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2.1
1992:2 cuckoo
meow
1 Little Pockface Liu: They seized him and chopped his head off, right out there on the street—one
“kezhal” with their bloody sword. , , 2003: 147
2 Pock-mark Liu Jr.: He was dragged right to the middle of the street, and with one big whack of the
sword, his nob was chopped off. , , 1999: 147
and
1 ” nob hm 1 ”
13 ” 13 kezhdl
“kezha’
crack
Pockface Liu Jr.: He was trussed up, dragged right to the middle of the street, and with one crack, his nob
was chopped off.
2.2
, 1999: 741
“ " , , 2001: 124
In that case even the mention of your illustrious ancestors won't cut any ice “ § won't
work In that case even the mention of your illustrious ancestors won’t work “
” 13 ” 113 Cut ar.]y iCél
2.3
“ " , , 2001: 25 Me in your bedroom?
Me
3.
3.1
“ ” overstatement
It's beautiful, it's gorgeous
adorable, charming, sweet, lovely divine
1996: 162
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, 2001:

348 You are beautiful! Youreally are beautiful thisevening!  carried away, his eyes closed
in rapturous appreciation Beautiful! Absolutely melancholically, so bewitching!
beautiful really, absolutely, melancholically, bewitching

3.2

, 2004: 283 Hatim —

(2001: 26)

2001: 92

BLACK SAN (smiling): Now don’t—don’t upset yourself. No need to fly off the handle at people. Don’t
think we'd come and disturb you without a very good reason. We' ve had alittle girl run away from us, alittle first
time girl she is, and what we came here for was to look for her, in case she was hiding somewhere and might
frighten you later on.

“ don’t—don’t upset yourself”  “ Don’t think we'd come and
disturb you...” “ in case..might...”
4,
2002: 452
4.1
(
, 2001: 22) “ "
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You are a paragon of virtue! paragon  virtue
virtue paragon

4.2

“ ” “ ”

periodic sentence

Wright, 2000: 91

, 2001: 250

This back-street houses like an anthill these socaled “ dregs of
humanity”  fighting a continuous battle with hunger, but they differ from other pinch-bellied wretchesin that whereas
the others can wince and frown at the pangs of hunger these women must always smile.

but whereas these
women must always smile

5.

( , 1998: 577)
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